No. 21060533J [/
FORD JAEGER

B-Max 09/12->

Elektro-Einbausatz fiir Anhangerkupplung / 13-polig / 12 Volt / ISO 11446
Einbauanleitung

Electric wiring kit for towbars / 13-pin / 12 Volt / ISO 11446

Fitting instructions

Faisceau pour attelage / 13 broches / 12 Volt / ISO 11446

Instructions de montage

Cablaggio elettrico per ganci di traino / 13 poli / 12 Volt / ISO 11446

Istruzione di montaggio

Kits eléctricos para enganches de remolques / 13 pins / 12 Volt / ISO 11446

Instrucciones de montaje

Elektro-inbouwset voor aanhangerkoppeling / 13-polig / 12 Volt / ISO 11446

Montagehandileiding

CGRVACRVECNC
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Belegung der Steckdose / Maximale Ausgangsleistung
Socket configuration / Maximum power output
1ISO 11446 Correspondance des contacts de la prise / Puissance de sortie maximale
Abbinamento della presa / Uscita di alimentazione massima
Indeling van de stekkerdoos / maximaal uitgangsvermogen
O 1/L BK/WT 21W
o > | wr | aw
9 1-8 3/31 BR T
0 4/R BK/GN 21w
Q 5/58-R GY/RD 52w
@ 6/54 BK/RD 63W
Q 7/58-L GY/BK 52W
@ - 8 BL/RD 42W
Reverse
9 RD 240W
10 YL 180W
9 10 " YL/BR =
- 12 — ]
9 9 13 RD/BR e

Ausgangsseite wahlen
Choose direction

6
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OO E N O O W @ @ | ey e | @
BK Black | Schwarz | Negro Noir Nero Preto Zwart Sort Svart Svart Musta Cema Fekete Czarny
RD Red Rot Rojo Rouge Rosso Vermelho Rood Rod Red Rod Punainen | Cervena Piros Czerwony
GN | Green Griin Verde Vert Verde Verde Groen Gron Gront Grén Vihre& Zelena pells Zielony
OR | Orange | Orange | Naranja Orange | Arancione | Laranja Oranje Orange Orange Orange | Oranssi | Oranzova | Narancs |Pomararczowy
VT Violet Violett Violeta Violet Viola Violeta Violet Violet Fiolett Violett Violetti Fialova Ibolya Fioletowy
PK Pink Pink Pink Rose Rosa [Cor-de-Rosa| Paars Pink Pink Rosa Pinkki Rtzova | Rozsaszin | Rézowy
BL Blue Blau Azul Bleu Blu Azul Blauw Bla Blatt Bla Sininen Modra Kék Niebeski
YL Yellow Gelb Amarillo Jaune Giallo Amarelo Geel Gul Gult Gul Keltainen| Zluta Sarga Zolty
WT | White Weiss Blanco Blanc Bianco Branco Wit Hvid Hvitt Vit Valkoinen Bila Fehér Bialy
90500580 BR | Brown Braun Marrén Brun Marrone | Marrom Bruin Brun Brunt Brun Ruskea Hnéda Barna Brazowy
GY Grey Grau Gris Gris Grigio Cinzento Grijs Gra Gratt Gra Harmaa Seda Szurke Szary
9
A\
>l L
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RD/YL &
BR/WT

oooo

OR / 2-pin

18

OPTION 1

oR » 20-21,
\/ 2pm 26-33
OPTION 2
@ oR
\% 2 pin * 22-33
N/
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OPTION 1

2 pin
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OPTION 1
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OPTION 2

17 I
— L <
% SD =
L] a /
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T
Wichtig!
Die Sicherungsbriicke darf nicht
in entgegengesetzter Richtung E F20 —T
eingebaut werden!
Important! 2
Please do not mount the fuse tap [~ 7N
and its wiring output in the other O 5
direction! — =
=7
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OPTION 2 %7W
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OPTIONAL YL/BR RD
YL

4
=

Part-no.

22400509

Part-no.
22400001

26 27
OPTIONAL .

90500004

Trailer Simulator
for 7- and 13-pin
Sockets

N\

==
/I\

Part-no.

50400107J

e
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Optional: Adapter socket 62930000

—

13-pin @[{‘iﬁ 7-pin

e aBININEY S Yinic RV

31 32
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(DD Diagnosefunktion der Kontroll-LED’s Diagnosis function of control LEDs [ (F)) Fonction diagnostic des LED de contrdle

® Funzione di diagnostica dei LED di controllo ® Funcién de diagnéstico de los LEDs de control @ Diagnosefunctie van de controle-LED’s

Ignition ON

al=z

|B+/30: PIN 1|

B+/30 \

<10,8V

Ignition ON

Ignition ON

RD [

|Kurzschluss/Short circuit fault on PIN 7, 8 oder/or 10|

7 @/31:PIN2 | B+/30: PIN 1|
-{ iEp L g —

U U

i

Ignition ON
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